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Disponibile dalle 12:00 alle 00:00
Available from12:00 pm to 12:00 am

Disponible de 12:00 à 00:00
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Mer de Glace “Moscow Mule”
Gingerbeer, sciroppo al muschio home made, vodka “Stoli Gold”
Ginger beer, homemade musk syrup, “Stoli Gold” vodka
Gingerbeer, sirop au musc fait maison, vodka « Stoli Gold »

La Joux “Bramble”
Soda al rosmarino home made, succo di mirtillo, gin “Acqueverdi” 6cl
Homemade rosemary soda, blueberry syrup, 6cl Acqueverdi gin
Soda au romarin maison, sirop de myrtille, gin « Acqueverdi » 6 cl
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Petit St-Bernard 
Succo di mela, acquavite alla pera “ Alpe”, foam vegetale,  essenza
cannella
Apple juice, pear brandy “Alpe”, vegetable foam, cinnamon essence
Jus de pomme, eau-de-vie de poire, mousse végétale, essence de
cannelle

Dents rouges “Bloody Maria”
Succo di rapa rossa, tequila “Rooster Rojo Blanco”, limone, dressing,
zucchero al pino mugo
Beetroot juice, tequila, lemon, dressing, mountain pine sugar
Jus de betterave rouge, de tequila, citron, vinaigrette, sucre au pin de
montagne

Il gigante “Negroni”
Vermouth “Garbata”, gin “Acqueverdi”, bitter “Fusetti American”
Vermouth “Garbata”, gin “Acqueverdi”, bitter “Fusetti American”
Vermouth « Garbata » 3, gin « Acqueverdi », bitter « Fusetti American» 
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Mer de Glace “Moscow Mule”
Gingerbeer, sciroppo al muschio home made 
Ginger beer, homemade musk syrup
Gingerbeer, sirop au musc fait maison

La Joux “Bramble”
Soda al rosmarino home made, succo di mirtillo
Homemade rosemary soda, blueberry jus
Soda au romarin maison, jus de myrtille
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Petit St-Bernard 
Succo di mela, kombucha 6cl, foam vegetale, essenza cannella
Apple juice, pear kombucha, vegetable foam, cinnamon essence
Jus de pomme, kombucha a la poire, mousse végétale, essence
de cannelle

Dents rouges “Bloody Maria”
Succo di rapa rossa, limone, dressing, zucchero di pino mugo
Beetroot juice, lemon, dressing, mountain pine sugar
Jus de betterave rouge, citron, vinaigrette, sucre au pin de
montagne

Il gigante “Negroni”
Infuso alle erbe, home made sciroppo alle erbe, succo d’uva
rossa, arancia
Herbal tea home made, herbal syrup, grapefruit juice, orange juice
Infusion aux herbes fait maison, sirop aux herbes, jus de raisins
rouges, orange
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Champagne R collection 999 
Jean Dumangin

Assemblage 1 Brut D.O.C
Bellavista
Prosecco D.O.C. R Collections
Valdobbiadene - Italia
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Disponibile dalle 12:00 alle 00:00
Available from12:00 pm to12:00 am

Disponible de 12:00 à 00:00

glass / bott

Blanc de Morgex et de la Salle
Cave Mont Blanc, Morgex- Italia

Chardonnay 
Cave Des Onze, Valle d’Aosta - Italia

Petite Arvine Di Francesco - Gasperi
Valle d’ Aosta - Italia
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Fumin
Les Cretes, Aymavilles - Italia

Torette
les Cretes, Aymavilles - Italia

Nebbiolo
Dante Rivetti, Neive - Italia 
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Rosé  
Les Cretes, Valle d’Aosta - Italia
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15 / 65

 15 / 50

15 /  60

15 / 60

15 / 65

13 / 50

18/ 90

15 / 60

Philipponat Royale Reserve 
Philipponat

Inspiration 1818
Charles Le Belle

Brut Zero
Francois Seconde

Dom Perignon 2013  
Moet & Chandon

Edition 169
Krug

Cristal 2014
Louise Roederer

  150

150

150

600

 600

460
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Americano
Negroni
Irish coffee
White Russian
Espresso Martini
Cosmopolitan
New York Sour
Old Fashioned
Mexican Old fashioned
Tommy’s Margarita
Porno Star Martini
Cocktail Martini
Spritz: Veneziano, Aperol, Moulin
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S Menabrea, Peroni

Birrificio artigianale Courmayeur Monte Bianco
“Lager”, “Blanche”, “Doppelbock”, “American Pale Ale”

Forst analcolica

Peroni Gluten Free 
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Disponibile dalle 12:00 alle 00:00
Available from12:00 pm to12:00 am
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Island Gin 
Acqueverdi Gin
 

Silent Pool Gin
 

Nikka Coffey Gin
Tanqueray Ten
 

Beefeater 24

Occitain Bordiga bio
Gin Mare
 

Monkey 47
 

Empire Gin

G
IN

Elit

Grey Goose

Nikka Coffey Vodka

Ciroc

Stoli Gold

Stoli Gluten Free

Beluga Noble Vodka                                                                 
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Hampden 8 y
 

Zacapa 23 y 
Zacapa XO  
J Bally Piramide 7 y 
Neisson
Havana 7 y
 

Sailor Jerry Spiced
Savanna  
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A partire da 12 euro
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Ardbegv Wee Beastie 10 Y.O.

Macallan 15 Y.o.

Glenfiddich 15 Y.O.

Higland Park S.C.

Glenrothes 12 Y.O.

Lagavoulin 16 Y.O.

Caol Ila 12 Y.O

Caol Ila 18 Y.O.

Laphroaig Quarter Cask

Signatory Caol ila V. 2012

Port Askaig 
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Bulleit Bourbon
Bulleit 95 Rye
Maker’s Mark

Woodford R. Bourbon
Michter’s Rye
Michter’s S.B. BourbonAM
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Nikka Miyagikyo
   

Nikka Yoichi
Yamazakura

 30
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Disponibile dalle 12:00 alle 00:00
Available from12:00 pm to12:00 am

Disponible de 12:00 à 00:00
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Selezione di soft drink
Selezione succhi di frutta Rauch
Sanbitter , crodino
Spremuta d’arancia
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Espresso
Decaffeinato, Orzo, Gingseng 
Corretto 
Caffè Americano
 

Cappuccino 
Latte Macchiato
 

Tè Caldo e infusi 
Bevanda di Soia, Riso, Mandorla e Latte
 

Caffè Shakerato

San Pellegrino 0,75 
Acqua Panna 0,75
 

San Pellegrino 0,50
 

Acqua Panna 0,50 
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S Toast prosciutto cotto e Fontina*
Maxi toast farcito con prosciutto cotto e Fontina DOP, servito con
patatine fritte
Maxi toast with cooked ham and Fontina DOP cheese, served with French fries
Maxi toast au jambon cuit et à la Fontina AOP, servi avec des frites
1-7

25Cheesburger Montana 
Burger bun al sesamo, hamburger di Fassona piemontese 200gr *,
pomodoro, pancetta affumicata, insalata, fontina DOP, cipolla rossa
caramellata e maionese. Servito con patatine fritte
Sesame-seed burger bun, 200 g Piedmontese Fassona beef burger*, tomato,
smoked bacon, lettuce, Fontina DOP cheese, caramelized red onion and
mayonnaise. Served with French fries
Pain burger au sésame, steak haché de bœuf Fassona piémontaise de 200 g*,
tomate, bacon fumé, salade, fromage Fontina AOP, oignon rouge caramélisé et
mayonnaise. Servi avec des frites
1-3-7-8-9-11

25Trota roll
Roll* di sfoglia farcito con Trota di Morgex affumicata, formaggio
spalmabile al lime, insalata e crema di avocado. Servito con patatine
fritte
Puff pastry roll* filled with smoked Morgex trout, lime cream cheese,
lettuce and avocado cream. Served with French fries
Rouleau de pâte feuilletée* garni de truite de Morgex fumée, fromage
frais au citron vert, salade et crème d’avocat. Servi avec des frites
1-3-4-7

20Focaccia vegetariana
Focaccia** fatta in casa farcita con verdure grigliata e
scamorza affumicata 
Homemade focaccia** stuffed with grilled vegetables and smoked
scamorza cheese
Focaccia maison garnie de légumes grillés et de scamorza fumée.
1-7

Disponibile dalle 12:30 alle 19:30
Available from 12:30 pm to 7:30 pm

Disponible de 12:30 à 19:30
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Also available Gluten Free
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Mix di pomodori , cipolla rossa di Tropea, anguria, Ventresca
di tonno e olive taggiasche
Mixed tomatoes, red Tropea onion, watermelon, tuna ventresca and
Taggiasca olives
Mélange de tomates, oignon rouge de Tropea, pastèque, ventrèche
de thon et olives Taggiasche
1-4

20Chicken salad 
Petto di pollo alla griglia, insalata, formaggio valdostano,
pancetta affumicata, crostini, salsa capperi e acciughe 
Grilled chicken breast, lettuce, Aosta Valley cheese, smoked bacon,
croutons, caper and anchovy sauce
Blanc de poulet grillé, salade, fromage valdôtain, bacon fumé,
croûtons, sauce aux câpres et aux anchois
1-4-7

20Caprese 
Pomodoro cuore di bue, mozzarella di bufala campana DOP,
origano e basilico 
Beefsteak tomato, Campania buffalo mozzarella DOP, oregano and basil
Tomate cœur de bœuf, mozzarella de bufflonne de Campanie AOP,
origan et basilic
7

20Crudo, Melone e Burrata
Prosciutto crudo, melone retato e burrata di bufala campana DOP
Cured ham with sweet netted melon and creamy Campania buffalo
burrata DOP
Jambon cru accompagné de melon brodé et de burrata de bufflonne
de Campanie AOP, crémeuse
7 
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Also available Gluten Free
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20Spaghetto al pomodoro 
Spaghetti Monograno “Felicetti” conditi con crema di pomodorini
arrosto, polvere di pomodoro affumicato e olio al basilico
Monograno “Felicetti” spaghetti with roasted cherry tomato cream,
smoked tomato powder and basil oil
Spaghetti Monograno « Felicetti » à la crème de tomates cerises
rôties, poudre de tomate fumée et huile de basilic
1-7-9 

20Gnocchi al Pesto
Gnocchi di patate conditi con pesto alla genovese
Potato gnocchi with Genovese pesto
Gnocchi de pommes de terre au pesto à la génoise
3-7-8 

23Selezione di salumi
Tagliere di salumi della Valle d’Aosta serviti con giardiniera di
verdure
Selection of cured meats from the Aosta Valley, served with traditional
Italian vegetables Giardiniera
Charcuterie de la Vallée d'Aoste servies avec desde jardinière de
légumes
12
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Disponibile anche Gluten Free
Also available Gluten Free

Selezione di formaggi
Formaggi Ovini e Vaccini della Valle d’Aosta serviti con
mostarde di frutta e verdura
Selection of excellence cheeses from Valle d'Aosta served with served
with fruit and vegetable mostarda
Sélection de fromages d’excellence de la Vallée d’Aoste, servie avec
une mostarda de fruits et de légumes
7

Disponibile dalle 12:30 alle 19:30
Available from 12:30 pm to 7:30 pm

Disponible de 12:30 à 19:30



15Tiramisù al bicchiere 
Biscotto savoiardo, crema al mascarpone, caffè e cacao
Ladyfinger biscuit, mascarpone cream, coffee and cocoa
Biscuit à la cuillère, crème au mascarpone, café et cacao
3-7
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12Cheesecake alla pesca 
Peach cheesecake
Cheesecake à la pêche
1-3-7

12Gelati e sorbetti 
Ice cream & sorbets 
Glaces et sorbets 
3-7

15Tagliata o macedonia di frutta fresca di stagione
Sliced or fresh seasonal fruit salad
Salade ou macédoine de fruits frais de saison
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Azioni per proteggere l’aria e il mare, la vita selvaggia e la fauna, sono in realtà
piani per proteggere l’uomo. Il bar manager Stefano Franchini e il suo team
utilizzano prodotti selezionati con estrema cura da piccoli produttori locali.
Materie prime eccellenti, naturali e genuine, frutta e verdure scrupolosamente
selezionati dai mercati centrali della valle.

Actions to protect the air and sea, wildlife and fauna, are actually plans to protect
humans. Bar manager Stefano Franchini and his team use products selected with
extreme care from small local producers. Excellent, natural, and genuine raw
materials, fruit, and vegetables scrupulously selected from the central markets of
the valley.

Le café et le thé que nous proposons sont écologiques.
Les actions visant à protéger l'air et la mer, la vie sauvage et la faune, sont en
réalité des plans visant à protéger l'homme. Le bar manager Stefano Franchini et
son équipe utilisent des produits sélectionnés avec le plus grand soin auprès de
petits producteurs locaux. Des matières premières excellentes, naturelles et
authentiques, des fruits et légumes rigoureusement sélectionnés sur les marchés
centraux de la vallée.

   Vegano - Vegan - Végan
   Vegetariano - Vegetarian - végétarien
   Senza Glutine - Gluten Free - Sans Gluten
   Prodotto del territorio - Local product - Produit du terroir
   Senza Lattosio - Lactose Free - Sans Lactose

Il caffe e il tè che proponiamo sono ecosostenibili. 

The coffee and tea we offer are eco-sustainable.

(*) I piatti o gli ingredienti contrassegnati con “ * ” potrebbero essere surgelati
all’origine dal produttore 
(**) I piatti o gli ingredienti contrassegnati con “ ** ” potrebbero essere sottoposti
in loco ad abbattimento a temperatura negativa per garantirne la qualità e la
sicurezza ai sensi del Reg. CE 852/04.
Il personale di sala è a disposizione per fornire qualsiasi informazione in merito
alla natura e origine degli alimenti serviti.

*) Dishes or ingredients marked with “*” may be frozen
at source by the manufacturer.
(**) Dishes or ingredients marked with “**” may be blast chilled on site to ensure
quality and safety in accordance with EC Regulation 852/04.
The dining room staff is available to provide any information regarding the nature
and origin of the food served.

*) Les plats ou ingrédients marqués d'un « * » peuvent avoir été congelés
à l'origine par le producteur
(**) Les plats ou ingrédients marqués d'un « ** » peuvent avoir été soumis sur
place à un abaissement de température négatif afin d'en garantir la qualité et la
sécurité conformément au règlement CE 852/04.
Le personnel de salle est à votre disposition pour vous fournir toute information
concernant la nature et l'origine des aliments servis.

Allergeni, allergens, allergènes:

1. Glutine; Gluten; Gluten
2. Crostacei; Shellfish; Crustacés
3. Uova; Eggs; Oeufs
4. Pesce; Fish; Poissons
5. Arachidi; Peanuts; Arachides
6. Soia; Soy; Soja
7. Latte; Milk; Lait
8. Frutta a guscio; Nuts; Fruits à coques
9. Sedano; Celery; Cèleri
10. Senape; Mustard; Moutarde
11. Sesamo; Sesame; Sèsame
12. Solfiti; Sulfits; Sulfites
13. Lupini; Lupins; Lupins
14. Molluschi ; Molluscs; Mollusques
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